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DANGER
• Improper use of this product can result in fire or explosion that may cause 

property damage, personal injury, or death. Read enclosed instructions 
carefully before using this product.

WARNING
• This product can expose you to chemicals including lead and lead components, 

which are known to the State of California to cause cancer and reproductive 
harm. For more information, go to www.p65warnings.ca.gov

PELIGRO
• El uso inadecuado de este producto podría provocar un incendio o una explosión que 

podrían causar daños materiales, lesiones personales o la muerte. Lea con atención las 
instrucciones adjuntas antes de usar el producto.

ADVERTENCIA
• Este producto puede exponerlo a sustancias químicas, incluido plomo y 

componentes de plomo, reconocidos por el estado de California como 
causantes de cáncer y daños en el aparato reproductivo. Para obtener más 
información, visite www.p65warnings.ca.gov.

Please read and understand this entire manual before attempting to assemble, operate or install the product.
Lea y comprenda completamente este manual antes de intentar ensamblar, usar o instalar el producto.

SAFETY INFORMATION/INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

ITEM/ARTÍCULO #5506226

MODEL/MODELO #03043MF

INSTALLATION INSTRUCTIONS/INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
Assembly for grills equipped WITHOUT a Remote Switch:
• Remove old ignition module.
• On the new module, connect the loop wire to the two loop switch terminal 

holes of the igniter (A). 
• Unscrew the push button cap on the igniter, insert an AA battery (note that the 

+- polarities of the battery cannot be reversed), and then replace the soft 
silicone push button cap (B).

• This controller is recommended to be used on grills with up to five burners. 
• Connect the discharge wires of the burners to the discharge terminals of the 

igniters: one discharge terminal controls one burner (C). Vacant discharge 
terminals need to be blocked with insulating material. 

• Press the silicone button cap on the igniter to ignite the grill. If the ignition is 
unsuccessful for the first time, try a few more times.

PREPARATION/PREPARACIÓN

Before beginning assembly of product, make sure all parts are present. Compare parts with package contents list and hardware contents list. 
If any part is missing or damaged, do not attempt to assemble the product.
Antes de comenzar a ensamblar el producto, asegúrese de tener todas las piezas. Compare las piezas con la lista del contenido del paquete y la lista de 
aditamentos. No intente ensamblar el producto si falta alguna pieza o si estas están dañadas.

Thank you for purchasing this Master Forge® product. We’ve created these easy-to-follow instructions to ensure you spend your time enjoying the product 
instead of putting it together. But, if you need more information than what is provided here, please visit Lowes.com, search the item number and refer to the 
Guides & Documents tab on the product’s page.

If the item is no longer for sale, or if you have any questions or problems, please call our customer service department at 800-963-0211, 8 a.m. - 8 p.m., EST, 
Monday - Sunday. You could also contact us at ascs@lowes.com.

Gracias por comprar este producto Master Forge®. Hemos creado estas instrucciones fáciles de seguir para garantizar que pase su tiempo disfrutando el 
producto en lugar de armándolo. No obstante, si necesita más información que la entregada aquí, visite Lowes.com, busque el número de artículo y consulte 
la pestaña Guides & Documents (Guías y documentos) en la página del producto.

Si el artículo ya no está a la venta o si tiene alguna pregunta o problema, llame a nuestro Departamento de Servicio al Cliente al 800-963-0211, de lunes a 
domingo de 8 a.m. a 8 p.m., hora estándar del Este. También puede ponerse en contacto con nosotros a través de ascs@lowes.com.

MASTER FORGE and logo design are trademarks or 
registered trademarks of LF, LLC. All rights reserved.

MASTER FORGE y el diseño del logotipo son marcas 
comerciales o marcas registradas de LF, LLC. Todos 
los derechos reservados.

Printed in China/Impreso en China

A B C

D E F

Ensamble para parrillas equipadas SIN interruptor remoto:
• Retire el módulo del encendedor antiguo.
• En el módulo nuevo, conecte el cable de bucle a los dos orificios del terminal del 

interruptor de bucle del encendedor (A).
• Desenrosque la tapa del botón en el encendedor, inserte una batería AA (tenga en 

cuenta que las polaridades +- de la batería no se pueden invertir) y, luego, vuelva a 
colocar la tapa del botón de silicona blanda (B).

• Se recomienda usar este controlador en parrillas con cinco quemadores como máximo.
• Conecte los cables de descarga de los quemadores a los terminales de descarga de los 

encendedores: un terminal de descarga controla un quemador (C). Los terminales de 
descarga vacíos deben bloquearse con material aislante.

• Presione la tapa del botón de silicona en el encendedor para encender la parrilla. Si no 
se prende la primera vez, inténtelo unas cuantas veces más.

Assembly for grills equipped with a Remote Switch:
• Remove old ignition module. 
• On the new module, connect the remote switch wires to the two remote switch 

terminal holes of the igniter (D).
• Unscrew the push button cap on the igniter, insert a AA battery (note that the +- 

polarities of the battery cannot be reversed), and then replace the solid cap (E).
• This controller is recommended to be used on grills with up to five burners. 

Connect the discharge wires of the burners to the discharge terminals of the 
igniters: one discharge terminal controls one burner (F). Vacant discharge 
terminals need to be blocked with insulating material. 

• Use the remote switch to ignite the grill. If the ignition is unsuccessful for the 
first time, try a few more times. 

• NOTE: The jumper wire and push button cap will not be used.

Ensamble para parrillas equipadas con interruptor remoto:
• Retire el módulo del encendedor antiguo.
• En el módulo nuevo, conecte los cables del interruptor remoto a los dos orificios del 

terminal del interruptor remoto del encendedor (D).
• Desenrosque la tapa del botón pulsador en el encendedor, inserte una batería AA (tenga 

en cuenta que las polaridades +- de la batería no se pueden invertir) y, luego, vuelva a 
colocar la tapa sólida (E).

• Se recomienda usar este controlador en parrillas con cinco quemadores como máximo. 
Conecte los cables de descarga de los quemadores a los terminales de descarga de los 
encendedores: un terminal de descarga controla un quemador (F). Los terminales de 
descarga vacíos deben bloquearse con material aislante.

• Use el interruptor remoto para encender la parrilla. Si no se prende la primera vez, 
inténtelo unas cuantas veces más.

• NOTA: no se utilizará el conductor del puente ni la tapa del botón.
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